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Вечером 7-го дня Песаха, 21 ни-
сана, в йом ревии (в среду) евреи 
вошли в море. К утру они вышли на 
сушу и стали свидетелями страшной 
кары, обрушенной Б‑гом на египтян. 
Тогда и запели Моше и весь народ 
Израиля свою песню.

Бдение в ночь 7-го дня 
Песаха

Среди благочестивых евреев су-
ществует обычай бодрствовать всю 
ночь (или большую часть ночи) 7‑го 
дня праздника Песах. Всё это время 
изучают Тору, переходя от Хумаша 
к Книгам пророков, от них – к Писа-
ниям, изучают Письменное и Устное 
учение и завершают ночь чтением 
рассказа книги «Зог̃̃ар» о переходе 
через Красное море. Это ночное бде-
ние называют Тикуном (поправка, ис-
правление), поскольку освобождение 
еврейского народа ещё не было за-
вершено в эту ночь. Поэтому то, что 
евреи смогли пропеть свою песню, 
записанную в Торе, было великим чу-
дом, которое стало возможным лишь 
потому, что беззаветная вера во Б‑га 
и Моше, раба Его, как бы возместила 
(тикна) им все недостающее. Имен-
но эта вера и сделала их достойны-
ми вскоре получить Тору. Эта ночь 
и во все последующие годы предна-
значена для духовного усовершен-
ствования (тикуна), для укрепления 
веры во Всевышнего и Его Тору. Все-
вышний помогает каждому, кто ищет 
очищения в эту ночь, больше, чем в 
любое другое время. Все, что отно-
сится к программе тикуна в эту ночь, 
приводится в Сидуре.

О чуде 7-го дня Песаха
Почти всегда, когда Тора говорит о 

заповедях первого праздничного дня 
Песаха, она упоминает и об Исходе из 
Египта. Однако заповедывая освящать 
и праздновать 7‑й день Песаха, Тора 
ни разу не упоминает о чуде, совер-
шенном в этот день – чуде перехода 
через море. А когда Тора рассказыва-
ет об этом чуде (в главе «Бешалах»), 
она даже не упоминает, в какой день 
оно произошло, и какой праздник бу-
дет в этот день установлен.

Мы уже говорили о том, что Б‑г дал 
Израилю праздники не в память о по-
ражении, понесённом его врагами, а в 
память о спасении, посланном самому 
Израилю. Б‑г никогда не радуется ги-
бели злодеев, и Израиль не справляет 
в память об этом праздники. Поэто-
му заповедь о праздничном седьмом 
дне Песаха была дана евреям ещё до 

того, как их враги, египтяне, погибли 
в этот день в морских волнах. Поэто-
му-то и скрывает Тора связь между 
святостью этого дня и переходом че-
рез Красное море. Основой радости, 
охватывающей Израиль в последний 
день Песаха, является песня, которую 
Моше и весь еврейский народ пели в 
этот день, вдохновлённые Б‑гом. Они 
удостоились того, что эта песня была 
помещена в Тору на вечные времена, 
и Б‑г и Его свита внимали ей.

То, что переход через Красное 
море произошёл в 7‑й день Песаха, 
не могло быть записано в Торе по 
указанной выше причине. Однако ев-
рейская традиция всегда помнила об 
этом. А после того, как было разреше-
но записывать Устное учение, об этом 
стало возможно прочесть в книгах.

Переход Красного моря. 
Возвращение

Наши мудрецы учат, что поначалу 
Моше не рассказал евреям, что они 
поворачивают назад, по направле-
нию к Египту, чтобы сбить с толку 
фараона. Только после того, как ма-
ловеры начали рвать на себе волосы 
и одежду в страхе, что им предстоит 
возвращение в Египет, Моше объяс-
нил им, зачем они возвращаются, и 
поклялся, что отныне и навсегда все 
они – свободные люди.

Это значит, что все остальные евреи 
были полны веры во Б‑га. Услышав 
приказ повернуть обратно, они при-
шли к неизбежному выводу о скором 
возвращении в Египет – и приняли его 
с любовью. Но почему Б‑г решил под-
вергнуть их этому испытанию?

Дело в том, что первый Исход из 
Египта был целиком и полностью ис-
полнением обещаний, данных Б‑гом 
отцам еврейского народа. У самих ев-
реев ещё не было собственных заслуг. 
Б‑г хотел, чтобы Израиль заслужил 
своё освобождение. Поэтому после 
трёхдневного пребывания под сенью 
Шехины и Облаков Славы, после того 
как Израиль укрепился в вере, он по-
лучил приказ о возвращении. Под-
чинившись этому приказу, Израиль 
доказал, что по слову Б‑га и из любви 
к Нему он готов вернуться в египет-
ское рабство. Но тот, кто становится 
рабом из любви к Б‑гу, уже заслужил 
освобождение. Поэтому те из евреев, 
кто был полон веры во Б‑га, приняли 
и это приказание с любовью. Они по-
следовали примеру Авраг̃̃ама, о кото-
ром Тора свидетельствует, что он был 
полон веры, – и потому удостоились 
того, что Б‑г исполнил ради них обе-
щание, данное Авраг̃̃аму. Таким обра-
зом, место имели два Исхода из Егип-
та. Первый – в исполнение обещания, 
данного Б‑гом Авраг̃̃аму, второй – в 
награду за заслуги Израиля.

Продолжение на 2-й стр.

Еврейский календарьЕврейский календарь

Праздник 7-й день 
Песаха

21 нисана – 18/19 апр., Шаббат
В этом году 7-й день Песаха выпал на 

Шаббат, и к нему относятся все законы 
Шаббата, а все разрешения Йом тов: 
варить, жарить и т.п., зажигать огонь, от 
уже горящего, разрешение выноса из 
одного владения в другое и перенос в 
общественном владении и т.д. – отменя-
ются. Однако заповедь радоваться в Йом 
тов остаётся и все молитвы и Мусаф – на 
Шалош регалим.

Зажигание свечей – как в Шаббат, бла-
гословляют: «…лег̃̃адли́́к нэр шэль Шаббат 
ве-шель Йом тов» («…Зажигать свечу 
Шаббата и праздника»), но «Шэг̃̃эхэйану» 
(«…что дал нам дожить») не говорят.

Кабалат Шаббат начинают с «Миз-
мор шир ле-йом г̃̃аШаббат…», «Г̃̃аШэм ма-
ла́́х…», Кадиш йатом. Есть и другие обычаи.

Вечерняя молитва. Амида на Шалош 
регалим с упоминанием Шаббата и Песа-
ха. «Ва-йхулу́́…», «Магэ́н Аво́́т», Кадиш 
«Титкабаль». Сефират г̃̃аомэр: «Сегод-
ня 6-й день…». «Алэйну лешабеах…», 
«Адо́́н ола́́м».

По приходу домой – тот же поря-
док, как в обычный Шаббат: «Шалом 
алэйхэм…», «Эшэ́́т ха́́иль» и т.д.

Рав Элийаг̃̃у Ки-тов
Из «Книги нашего наследия»

Седьмой день ПесахаСедьмой день Песаха

И вернулись воды, и покрыли колес-
ницы и всадников, всё войско Паро, во-
шедших за ними в море, не осталось 
от них ни одного. А сыны Исраэля шли 
по суше среди моря, и воды им стеною 
справа и слева от них.� Шемот 14:28-29

Продолжение на 2-й стр.
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Шаббат и 7-й день Шаббат и 7-й день 
Песаха – Песаха – 18/19 апр. 2025 г.18/19 апр. 2025 г.

Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 
Ришон ле-Цион

СвечиСвечи 18:34 18:51
ИсходИсход 19:48 19:50

Рассечение Красного моряРассечение Красного моря

Моадим  Моадим  
ле-симха!ле-симха!



Часть 3. Запрет на сплетни
1.8. Рехилут, рассказанный 

родителям или учителю
Если кто-либо настолько не воспи-

тан, что позволил себе сказать дурное о ваших родителях или 
учителе, вы ни в коем случае не должны пересказывать им об 
этом. Даже если они настаивают, даже если их просьбы го-
рячи и убедительны, – вы обязаны мягко и вежливо отказать.

Учительница входит в класс. До её ушей случайно до-
летает нелестная реплика о её внешнем виде. «Кто это 
сказал?» – спрашивает она. Класс молчит. Тогда она об-
ращается к отличнице на первой парте: «Кто это сказал, 
Наоми?» Наоми краснеет и молчит. И правильно делает! 
Потому что ей нельзя отвечать на этот вопрос.

1.9.  Даже если вам грозит потеря денег...
Допустим, нам (не дай Б‑г) грозят большие финансовые 

потери, если мы будем упорно отказываться пересказывать 
кому-либо что-то дурное о нём. Ситуация, конечно, мало-
приятная, но будем помнить: лучше потерять всё состояние, 
чем нарушить хотя бы один запрет Вс‑вышнего. Рехилут ис-
ключением не является!

Начальник конторы, где служит Рафаил Мендель просто 
взбешён: на стене конференц-зала нацарапаны слова, оскор-
бляющие его лично. Мендель – эксперт по почеркам; у него 
хранятся образцы почерков всех сотрудников фирмы. Одна-
ко он отказывается выполнить распоряжение босса и на-
звать виновного. Начальник грозится уволить его со служ-
бы в случае отказа, но Мендель предпочитает пуститься 
на поиски новой работы, нежели произнести рехилут.

Рав Зелиг Плискин
נְְצוֹר לְְשׁוֹנְְךָנְְצוֹר לְְשׁוֹנְְךָ

Береги свою речь

«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

Хамец, который прошёл через Песах
По «Шульхан арух» и «Мишна берура», 448.1-5

Нееврейский хамец, который прошёл через Песах, разре-
шено не только использовать, но даже есть. И тот же закон 
для ничейного (г̃̃эфкэр).

Еврейский хамец, который прошёл через Песах, запреще-
но использовать, даже если оставил его по ошибке (не знал 
об этом хамце), или вынужденно (знал, но был в  затрудни-
тельном положении и не мог удалить), потому что оштра-
фовали мудрецы хозяина хамца, т.к. прошёл Песах нарушив 
законы из Торы «бе-валь йэраэ» и «баль йимацэ». Также и 
другим запрещён этот хамец (Диршу 448.20).

Еврею вероотступнику запрещено продавать хамец, т.к. 
закон считает его евреем во всех случаях, и, кроме этого, тот, 
кто даёт ему хамец, нарушает ещё и запрет из Торы: «Перед 
слепым не ставь препятствие» , и такой хамец запрещён 
после Песаха для любого использования.

Хамец, найденный в доме еврея после Песаха – есть Ах̃̃а-
роним, которые облегчают, если проверил и отменил, и по-
том нашёл, не запрещать использование, но в пищу запре-
щено, и в случае большого ущерба, можно полагаться на них.

933933
Вечерний Кидуш начинают как в Шаббат, благосло-

вение на вино «Борэ́́ пери́́ г̃̃ага́фэн», далее благословени-
е-освящение праздника: «…Мекадэ́́ш Йисраэ́́ль ве-г̃̃азема-
ни́́м» («…Освящающий Исраэль и времена») с упоминани-
ем Шаббата, Не благословляют «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну» («…что дал 
нам дожить…»), т.к. 7-й день Песаха – это не самостоятель-
ный праздник (рэ́́гэль), как Шемини Ацэрэт в Суккот, а за-
вершение праздника Песаха.

Вечерняя трапеза. Благословляют «…Г̃̃амо́́ци лэхэ́́м…» 
на «лэхэм мишнэ» (двойной хлеб) – две целые мацы. В Бир-
кат г̃̃амазон, кроме шаббатних вставок, вставки на Йом 
тов: «…Йаа̃̃лэ́́ ве-йаво́́…» («…Вознесётся и прийдёт…»), 
и в конце: «Г̃̃арах̃̃ама́́н Г̃̃у йанх̃̃илэ́́ну йом, шэкуло́́ тов» 
(«Милосердный, Он даст нам в наследие день, который 
весь блаженство»).

В Шахарит молятся праздничную молитву на Йом тов 
с упоминанием Шаббата и Песаха, читают неполный Г̃̃ал-
эль (также и молящиеся дома). Этот день знаменателен 
ещё тем, что именно на 7-й день Исхода из Египта прои-
зошло рассечение Красного моря. Однако заповедь об 
этом праздничном дне была дана евреям ещё до того, как 
их враги египтяне, погибли в этот день в Красном море, и 
Тора не связывает его с этим чудом, т.к. праздник Песах не 
в память о поражении врага, а в память о спасении Изра-
иля. Б‑г не радуется гибели злодеев. Поэтому в этот день 
читают неполный Г̃̃алэль, а чтобы Х̃̃оль г̃̃амоэд не выглядел 
более важным, в него также читают неполный Г̃̃алэль.

«Шира́́т г̃̃айа́́м» («Песнь у моря») читают после мо-
литвы перед чтением Торы. Если читают её из кашерного 
свитка, то благословляют: «...аль кериа́́т мегила» («…чте-
ние мегилы») и «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну» («…что дал нам дожить…»).

Чтение Торы. Выносят из Арон г̃̃акодэш два свитка 
Торы, но не говорят Тринадцать качеств Милосердия Б‑га, 
и молитву «Рибоно́́ шэль ола́́м…» («Владыка мира…»), 
как это обычно делают в праздник, который не в Шаббат. 
Читают из 1‑го свитка Торы 7 человек из главы «Бешалах» 
книги «Шемот», 13:17-15:26, отрывок о переходе евреями 
Красного моря, и на особый мотив главу «Шира́́т г̃̃айа́́м» 
(«Песнь у моря»), т.к. именно в этот день, 21 нисана на 
7-й день выхода из Мицраима, было сделано это чудо. И 
обычай слушать «Шира́́т г̃̃айа́́м» стоя (а некоторые слу-
шают сидя).  Из 2‑го свитка Торы мафтир читает отрывок  

о жертвоприношении в Песах (из главы «Пинехас» кни-
ги «Бемидбар», 28:19-25). Г̃̃афтара из книги «Шемуэль» 

II, 22:1-51: «Вайдабэ́́р Давид…» («И сказал Давид...»).
Йизкор – поминовение душ – после чтения Сэфэр Тора 

и Г̃̃афтары. Те, у кого родители живы, выходят из синагоги 
на время чтения Изкора. Читающий Изкор даёт после окон-
чания праздника цедаку, с намерением, чтобы это засчита-
лось в пользу умершего родственника. Если нет возмож-
ности прийти в синагогу, Йизкор можно прочитать дома, и 
также женщина может читать его.

Хотя умершие сами не могут изменить своего положе-
ния, но дети своими хорошими поступками, благотвори-
тельностью, выполнением мицвот, могут помочь им в ис-
куплении грехов.

Молитва Мусаф на Йом тов с упоминанием Шаббата 
и Песаха. Песнь дня – «Мизмор шир ле-йом г̃̃аШаббат…» 
(Тег̃̃илим 92).

Утренняя трапеза. В Кидуше «Кедуша́́ Раба́́» говорят 
отрывки, как в Шаббат, и добавляют: «Ва-йдабэ́́р Мошэ…» 
(«И сказал Моше»), а некоторые говорят также и «Э́́лэ мо-
а̃̃дэ́́й…» («Эти праздники…») и т.д., «Борэ́́ пери́́ г̃̃агафэ́́н». 
Благословляют «…Г̃̃амо́́ци лэхэ́́м…» на две целые мацы.

Минха. Читают Сэфэр Тора из главы следующей недели 
«Шемини», как обычно делают в Шаббаты. Амида на Ша-
лош регалим с упоминанием Шаббата и Песаха.

Третья трапеза. Виленский Гаон в последний день 
праздника [даже когда он не в Шаббат и нет обязанности 
третьей трапезы] ел мацу на третьей трапезу из-за любви к 
заповеди есть мацу, время которой оканчивалось.

Г̃̃авдала – как после обычного Шаббата: благослове-
ние «Борэ́́ пери́́ г̃̃агафэ́́н», благословения на благовония и 
огонь, «…Г̃̃амавди́́ль бэйн кодэ́́ш ле-х̃̃о́́ль».

Хамец. Нельзя пользоваться проданным нееврею хам-
цом до того, как получат его обратно от нееврея. И это от 
30 до 45 мин. после исхода Шаббата и праздника по Рабей-
ну Там (ок. 20:25). А при трудных обстоятельствах [толь-
ко], если нееврей задерживается, – можно воспользовать-
ся хамцом, полагаясь на то, что потом ему заплатят.

Йисру хаг
22 нисана – 19/20 апреля

Йисру хаг, называется следующий день после окончания 
трёх праздников Шалош регалим: Песах, Шавуот и Сук-
кот (Шемини Ацэрэт). Это полупраздничный день. Назва-
ние его происходит из пасука Тег̃̃илим, 118: «Привяжите 
праздник толстыми верёвками к углам жертвенника…». 
В этот день устраивают более богатую, чем обычно, тра-
пезу, не постятся. Все молитвы будничные и нет Мусафа. 
Тахануна нет до конца Рош ходэш месяца ийар.

Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших помощь в выпуске номера, 
всех распространителей газеты и оказавших финансовую помощь.

Телефон редактора:  053-284-0087
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